
L

R

Always check that the left binding is on 
the left foot and the right binding on the 
right foot (indicated on the back of the 
velcro strap).

Vždy zkontrolujte, zda máte levé vázání 
na levé noze a pravé vázání na pravé 
noze (znázorněno zezadu na holenním 
suchém zipu).

Repeat the process on the other 
side of the binding.

Postup opakujeme na druhé 
straně vázání.

When toring in a backpack, turn them 
with the sliding surfaces facing each 
other to prevent scratching by spikes.

Při skladování v batohu je otočte stranou 
skluznicemi k sobě, zamezíte tak 
vzájemnému poškrábání od hrotů.
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Use the heel textile strap to position the 
boot so the heel aligns with the marked 
positions S, M, or L as per the size chart 
provided.

Pomocí patního textilního pásku 
nastavte pozici boty tak, aby vaše pata 
byla zároveň s vyznačenými pozicemi S, 
M a L podle přiložené tabulky velikostí.

Do not ride on snow with rocks, 
and do not ride on icy surface.

Nejezděte po sněhu, na kterém 
jsou kameny a nejezděte po 
ledovce.
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First, attach the rear „keyhole“

Nejprve nasadíme zadní “klíčovou 
dírku”
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then the front „keyhole“ with the 
button.

poté přední “klíčovou dírku” s 
tlačítkem.

Tighten both straps securely, as if 
the Combo Ski were a solid part of 
your boot.

Oba pásky dotáhneme opravdu 
pevně, jakoby byly Combo Ski 
pevnou součástí vaší boty.

Clear the "keyholes" and pins of 
snow/ice (e.g., by blowing them 
out).

Vyčistěte “klíčové dírky” a čepy od 
sněhu/ledu (např. vyfouknutím)

Always wear a ski helmet, be 
careful.

Vždy noste lyžařskou helmu a 
buďte opatrní.

HOCKEY

STOP

Braking on Combo Ski is more challenging, 
Brake like on ice skates (sliding over the 
edge).
If braking fails, don’t hesitate to slide and 
brake using a controlled fall.
Brždění je na Combo Ski náročnější.
zabrzděte jako na bruslích (skluzem přes 
hranu). Pokud se brždění nepovede, 
nebojte se sklouznout a brzdit kontrolova-
ným pádem

COMBO SKI

Always let Combo Ski dry 
completely from snow and water.

Combo Ski vždy nechte vysušit od 
sněhu a vody.

SKI MODE

Basic warning
Keep your feet together, a common mistake is skiing with legs apart.
Always bend your knees while skiing and keep your weight back.
You can turn like on traditional skis or by moving one foot in front of the 
other.
Start on less steep slopes and trails, avoid icy slopes.

Základní varování
Držte nohy u sebe, základní chybou je jízda s rozkročenýma nohama.
Při jízdě vždy pokrčte kolena a drže vždy váhu vzadu.
Zatáčet můžete jako na klasických lyžích nebo přesunutím jedné nohy před 
druhou.
Začněte na méně strmých svazích a cestách, vyhněte se zledovatělým 
svahům.
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COMBO SKI

In uphill mode, only the front „keyhole“ is 
secured on the middle pin, allowing the 
heel to move freely. 

Při režimu výšlapu je zajištěna pouze 
přední “klíčová dírka” na prostředním 
čepu, tím je umožněno, aby se pata 
lehce pohybovala.
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Tighten the front ratchet strap first, 
followed by the rear ratchet strap.

V režimu výšlapu utahujeme první 
pásek přední poté zadní.

Use the heel textile strap to 
position the boot so the tip aligns 
with the tip of the Combo Ski.

Pomocí patního textilního pásku 
nastavte pozici boty tak, aby vaše 
špička byla zároveň se špičkou 
Combo Ski.

!

Unlock/lock the binding by 
pressing the button and sliding the 
„keyhole“ out of the pin.

Vázání odjistíte/zajistíte stisknutím 
tlačítka a vysunutím “klíčové dírky” 
z čepu dolů.

SNOWSHOE MODE

Basic warning

The material used to make Combo Ski has maximum glide, and snow will not 
stick to it. However, it is more sensitive to scratches. 
Occasionally check if the screw connections aren‘t loose.
If anything breaks/damages, feel free to contact us. All parts are easily 
replaceable.

Základní varování

Materiál, ze kterého jsou Combo Ski vyrobeny má maximální kluznost a sníh 
se na něj nebude lepit, bohužel je však náchylnější na poškrábání.
Příležitostně zkontrolujte, zda se neuvolnily šroubové spoje.
Pokud se cokoliv zlomí/poškodí, nebojte a  napište nám. Všechny díly jsou 
snadno vyměnitelné.

Do not walk on snow with rocks.

Nechoďte po sněhu, na kterém 
jsou kameny.

SPIKES IN FRONT
HROTY VEPŘEDU

Rotate the Combo Ski with the sliding 
surface facing up.
Position the base with the serrated part 
facing forward.

Otočte Combo Ski skluznicí vzhůru.
Skluznici umístěte zubatou částí 
dopředu.


